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Quick Start Instructions 
 
1. Pull out the antenna and extend it to its full length. 
2. Insert 4 AA batteries (not included) into battery compartment on rear of unit. 
3. Plug the AC adapter into the POWER jack on the back of the radio and the 

other end into a standard wall outlet. 
4. When powered on for the first time the weather radio will go into the 

SETUP MODE. 
• To SET LANGUAGE press ENTER. Choose your language by 

pressing ▲ or ▼, then ENTER. 
• To SET LOCATION press ENTER. Press ▲ or ▼ until SINGLE is 

displayed, the press ENTER. Press ENTER again to set 01 location. 
- Press ▲ or ▼ to choose your country, then press ENTER. 
- Press ▲ or ▼ to choose your state or province, then press ENTER. 
- Press ▲ or ▼ to choose you county or area, then press ENTER. 

• To SET TIME press ENTER. The display will show SETTING HOUR. 
Press ▲ or ▼ to set the hour. Push  button to toggle setting the 
minutes, then press ENTER. 

• To SET CHANNEL press ENTER. Press ▲

▲

 or ▼ until desired broad- 
cast is selected, then press ENTER. 

• To set volume use the VOLUME wheel on the side of the radio. 
5. Press the WEATHER/HAZARD button to listen to the weather radio. 

 
Weather Channel Frequencies 

 

Channel Number Frequency (MHz) 
1 162.400 

2 162.425 

3 162.450 

4 162.475 

5 162.500 

6 162.525 

7 162.550 

To get the S.A.M.E. code for your area, call 1-888-697-7263 
or visit: https://www.weather.gov/nwr/counties 

For Canada call 1-877-789-7733 or 
Visit:  https://www.canada.ca/en/environment-climate-

change/services/weatheradio/specific-area-message-
encoding.html
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Getting to Know your Weather Radio 

WR400 Features: 
1. Warning Light 
2. Watch Light 
3. Advisory Light 5 
4. Weather/Hazard and Snooze Button 6 
5. AM/FM and Power Button 
6. Radio Preset Buttons 
7. Menu Navigation and Channel Tuning Buttons 
8. Menu Button 
9. LCD Backlight Button 
10. Volume Wheel (on side) 
11. Alarm Switch (on side) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
All Hazards 

 
 
 
 
 
 

4 SNOOZE 

 
WARNING 

 
 
 
 
 
 

 
WATCH ADVISORY 

 
 

 
N O A A s N ati o n al  W e at h e r S e rv i c e TM 
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Icons on the Display 

 
1 2 3 

8 9 
 
 
 
 

Alarm Clock
Type

Active Alarm
Clock Indicator

Alphanumeric
Message

Battery Level

Snooze Indication

Alert type

Signal Strength

Weather ON/OFF  
 

Accessory Jacks 

Back Left Side 
 
 
 

 
External 

Antenna 
Connector 

External Alert 
Jack 

Headphone 
Jack 

Power 
Jack 

 
USB-C  Charging Port
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Press the    or    arrows to select the alarm volume High, Medium, Low. ▼▲
used for listening

7. 

Press the    or     arrows to select the alarm type 

Press    or    until the correct hour is set, then press the 

Press   or   until the display says 
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Setting the Time 
1. Press the MENU button. 
2. The display should show SET TIME, press ENTER. 
3. Press ▲

▲

 or ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

 to set the hour, then press the  button to toggle to 
setting the minutes. After setting the minutes press ENTER. 

4. Press the MENU button to save the settings and exit the menu. 
Note: the AM and PM icons in the upper left corner of the LCD. 

Setting the Alarm 
1. Press the MENU button.  
2. SET ALARM, then press ENTER.  
3. Press   or    until the display says SET ALARM 1 or SET ALARM2, then 

press ENTER.  
4. Press   or    to select ON  or OFF  for the selected alarm, then press 

ENTER.  
5. �  button to 

move to the minutes setting. Press    or   until the correct minutes is set 
then press ENTER.  

6. BUZZER, WEATHER, 
RADIO. Then press ENTER. 
•  Buzzer sounds an audible tone when alarming. 
•  Weather will turn on the currently programmed weather radio 

channel when alarming. 
•  Radio will turn on the AM or FM radio depending on which was last 

. 

Then press ENTER. 
NOTE: Alarm volume only applies to the BUZZER setting. 

8. Follow the same instructions for ALARM 2 as you did for ALARM 1.  
9. Slide the ALARM SWITCH on the right side of the radio to the ON 

position to make your alarms active.  

Setting the Weather Channel 
1. Press the MENU button. 
2. Press the  or  arrows until the display says SET CHANNEL, then 

press ENTER. 
3. Press the  or  arrows to scroll to your desired weather channel, then 

press ENTER. 
4. Press the MENU button to save your settings and exit the menu. 

Turning the Weather Radio On and Off 
When you exit the menu the weather radio will automatically turn on. If you 
want to turn it off press and hold the WEATHER/HAZARD button until the 
NOAA icon disappears on the display. You will not be able to listen to the 
weather radio or receive any alerts with the weather radio turned off. To turn 
the weather radio on press and hold the WEATHER/HAZARD button until 
the NOAA icon appears on the display. 

English  
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Setting Your Location 
1. Press the MENU button. 
2. Press the  or  arrows until the display says SET LOCATION, then 

press ENTER. 
3. You now have the option of choosing between ANY, MULTIPLE, and 

SINGLE using the  or  arrows, then press ENTER. 
4. If ANY is selected your radio will receive all weather alerts and you will be 

unable to select a specific county. Press the MENU button to save your 
settings and exit the menu. 

5. If MULTIPLE or SINGLE were selected, then you will be asked to input 
your specific location, and the display will show 01 EMPTY. Press ENTER 
to input your country. Press the  or  arrows to scroll to your selection 
then press ENTER. You will now be asked for your state. Press the  
or     arrows to scroll to your selection then press ENTER. You will now 
have a list of counties to choose from. Press the �  or �  arrows to scroll 
to your selection then press ENTER. You will now have an option to 
choose a county/area partition. Press the  or  arrows to scroll to 
your selection then press ENTER. 

Select WHOLE COUNTY unless you know Partial County Alerting is supported in 
your area AND you know the correct partition for your area. 

If you selected SINGLE for your location press the MENU button to save 
your settings and exit the menu. 

6. If you selected MULTIPLE for your location, you will be taken to the next 
county entry 02 EMPTY. Press ENTER.  If you want to manually enter 
your county, press the 

 
or     arrows to select your country and repeat the

           MENU
. 

Manually Entering a S.A.M.E. County Code 
1. Using MENU and the  or  arrows, select SET LOCATION. 
2. Choose between ANY, MULTIPLE, and SINGLE. If you want to 

program a single county code then select SINGLE. If you want to 
program multiple county codes then select MULTIPLE. If ANY 
is selected as your location your radio will receive all weather alerts and 
you will be unable to program a specific county code. Press     or    
until you have reached your selection then press ENTER. 

3. Press  and you will now be able to input your 6 digit S.A.M.E. code. 
Press  or  to change the digit that is flashing on the screen. Press  
to go to the next digit to the right, then press ENTER. 

4. If you selected SINGLE for your location press the MENU button 3 times 
to save your settings and exit the menu. If you selected MULTIPLE for 
your location you can now enter more S.A.M.E. codes. 

5. Press the  arrow to go to the next county code programming location 
and press the  arrow. Repeat the steps for programming your 6 digit 
S.A.M.E code. 

6. When you are done manually entering your S.A.M.E. county codes press 
the MENU button 4 times to save your settings and exit the menu. 
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Choosing an Alert Type 
1. Press the MENU button. 
2. Press the  or  arrows until the display says ALERT TYPE, then press 

ENTER. 
3. You now have the option of choosing between VOICE, TONE, and 

DISPLAY. VOICE will sound an alert for 8 seconds followed by the 
weather broadcast. TONE will sound an alert siren. DISPLAY will scroll 
alert text on the display and no audible alert siren will be heard. 

4. Press the  or  arrows to make you selection then press ENTER. 
5. Press the MENU button to save your settings and exit the MENU. 

Selectable Alert Option 
1. Press the MENU button. 
2. Press the  or  arrows until the display says SET EVENTS. Press the 

ENTER button. 
3. You now have the option of choosing between ALL ON, ALL OFF, or ALL 

DEFAULT, or EDIT EVENTS. ALL ON will set all events to on, and ALL 
OFF will set all events to off except for the ones with an asterisk next to 
them in the Selectable Alert Reference Chart. 

4. To edit individual events press the    or   arrows until the display says 
EDIT EVENTS and press the ENTER button. Scroll through the events 
and press the ENTER button when you reach the event you want to edit. 
You can select either ON or OFF then press ENTER. 

5. Press the MENU button twice to save your settings and exit the menu. 
 

Not all alerts are selectable. Non-selectable alerts do not 
appear on the display screen. 
For a complete list of selectable alerts, please visit our website 
at www.midlandusa.com 

Testing the Alert Siren 
1. To test the alert function to ensure it is working, press the MENU button. 
2. Press the  or  arrows until the display says ALERT TEST. Press the 

ENTER button. The alert siren will sound. 
3. Press the ENTER button again to silence the alert siren. 
4. Press the MENU button to exit the menu. 

Reviewing Alerts 
The WR400 weather radio can store up to 10 different alerts in its memory. 
If the radio receives a new alert while a previous alert is still in effect, it 
automatically displays the new alert message. To review past alerts that are 
still in effect, press the  arrow to scroll through them. The AM/FM radio must 
be off to review alerts. If you are in AM/FM mode, press and hold the AM/FM 
button for 1 second to turn it off or press the WEATHER/HAZARD button to 
switch to the weather band. You can now review alerts in memory. 
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Test Signals Broadcast by NWS 
All National Weather Service stations periodically transmit test signals. You 
can find out when your local NWS station broadcasts test signals by calling 
the NOAA National Weather Service Forecast Office. During the weekly 
test signal, the local NWS station will give a list of counties covered by their 
transmitter. The NWS test signal allows everyone with weather radio receivers 
to verify the operation of their equipment. 
The following test signals may be sent by the NWS during testing: 
REQUIRED WEEKLY TEST, REQUIRED MONTHLY TEST, SYSTEM 
DEMO, and NATIONAL PERIODIC TEST. 

No Reception Warning 
If no alerts are received for 10 days, the display will flash CHECK 
RECEPTION every 30 seconds. If this happens, check your channel settings 
and county codes for setting errors. If you receive a clear signal from 
the NWS, try using the ALL county code setting to receive all alerts for all 
counties. 
Note: If you have trouble finding reception, please move your radio closer to 
a window and away 
from fluorescent lighting. 

AM/FM Radio 
There is an AM/FM radio built into the WR400 that you can listen to without 
interrupting the weather radio functions. If an alert is received, the WR400 
automatically switches from the AM/FM radio to the weather radio alert. 

 
Turning the AM/FM Radio On and Off 

To turn the AM/FM radio on, press the AM/FM button. If you are listening 
to the weather band, you must first mute the weather band by pressing the 
WEATHER/HAZARD button. To turn the AM/FM radio off, press and hold 
the AM/FM button for 1 second. Pressing the AM/FM button while already 
in AM/FM mode will toggle between the AM and FM bands. 

Tuning the AM/FM Radio 
To tune the AM/FM radio you can manually tune the stations by pressing 
either the    or  arrows. Pressing and holding the    or  arrows 
will quickly scroll through stations until you release the button. To scan 
automatically to the next station that has a strong signal, press the  or 

 arrow. 
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Setting the AM/FM Preset Stations 
You can program 4 AM and 4 FM radio stations into the radio’s preset memory. 
To program a preset station, do the following: 
1. Turn the AM/FM radio on and use the tuning buttons to find your desired 

station. 
2. Press and hold the preset button you want to program for 1 second. If 

beeps are enabled, the radio will beep confirming the station has been 
saved to the desired preset. There will also be an indicator on the display 
that corresponds with the preset setting; “P1,” “P2,” “P3,” or “P4.” 

Button Beeps 
1. To turn the button beeps off press the MENU button. 
2. Press the  or  arrows until the display says BUTTON BEEPS, then 

press ENTER. 
3. You now have the option of turning the button beeps either  or  If 

you want to disable the button beeps select OFF then press the ENTER 
button. 

4. Press the MENU button to save your settings and exit the menu. 

Backlight Dimmer 
The backlight brightness on the WR400 can be adjusted in the menu from 
levels 1 to 10 with 10 being the brightest. 
1. To adjust the backlight dimmer setting press the MENU button. 
2. Press the  or  arrows until the display says BACKLIGHT. Press the 

ENTER button. 
3. You now have the option of selecting between backlight levels 1 to 10. 

Scroll to your selection using the  or  arrows then press the ENTER 
button. 

4. Press the MENU button to save your settings and exit the menu. Now 
when you press the backlight dimmer button, the LCD backlight will dim 
to your chosen brightness setting. 
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Troubleshooting 
 

Problem Suggestion 

 
No power 

Make sure the AC Power Adapter is securely plugged into both the DC jack on 
the back of the weather radio and into the wall outlet. Make sure batteries 
are installed in case AC power fails. 

No sound Check VOLUME control to ensure volume is turned up to an audible level. 

 
No weather broadcast 

when you press 
WEATHER/ SNOOZE 

button 

Ensure that the telescoping antenna is up and fully extended. 
If you are using an external antenna, ensure that it is connected properly. 
Ensure that the radio is set to the NWS weather channel in use in your area. 
Contact NWS to ensure they are presently broadcasting. 
If in a metal structure, make sure you are close to a window. 
If in a weak signal area, you will need an external antenna. 

The radio is not 
responding properly 
to NWS weather alert 

broadcasts 

Check to see that you have programmed in the correct S.A.M.E. County 
Code(s). 
Check with the NWS that the tower is broadcasting. 

FCC Statement 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 

NOTE: CHANGES OR MODIFICATIONS NOT EXPRESSLY APPROVED BY THE PARTY RESPONSIBLE 
FOR COMPLIANCE COULD VOID THE USER’S AUTHORITY TO OPERATE THE EQUIPMENT. 

 
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
interference, (2) This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device. 

WR400 Owner’s Manual 
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LIMITED WARRANTY (United States and Canada) 
Subject to the exclusions set forth below, Midland Radio Corporation will repair or replace, at its option 
without charge, any Midland Weather Alert Radio transceiver which fails due to a defect in material or 
workmanship within One Year following the initial consumer purchase. 
This warranty does not apply to water damage, battery leak, abuse or misuse of unauthorized 
accessories, unauthorized service or modification or altered products. Accessories have a 90-day 
warranty from date of purchase, including any antennas, chargers, or earphones. 
This warranty does not include the cost of labor for removal or re-installation of the product in a vehicle 
or other mounting. 

ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED AS SET 
FORTH HEREIN AND TO THE DURATION OF THE LIMITED WARRANTY, OTHERWISE THE REPAIR OR 
REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS EXPRESS LIMITED WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY 
OF THE CONSUMER AND IS PROVIDED IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED. 
IN NO EVENT SHALL MIDLAND BE LIABLE, WHETHER IN CONTRACT OR TORT (INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO NEGLIGENCE, GROSS NEGLIGENCE, BODILY INJURY, PROPERTY DAMAGE AND DEATH) 
FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT OR ACCESSORY, OR FOR ANY 
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR LOSS OF REVENUE 
OR PROFITS, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF INFORMATION OR DATA OR OTHER FINANCIAL LOSS 
ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE ABILITY OR INABILITY TO USE THE PRODUCTS OR 
ACCESSORIES TO THE FULL EXTENT THESE DAMAGES MAY BE DISCLAIMED BY LAW. 

For Product Purchased in the USA: 
Performance of any obligation under this warranty may be obtained by returning the warranted product, 
prepaid freight, along with proof of purchase to: 

Midland Radio Corporation 
Warranty Service Department 
5900 Parretta Drive 
Kansas City, MO 64120 

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from state 
to state. 
Note: The above warranty applies only to merchandise purchased in the United States of America or any 
of the territories or possessions thereof, or from a U.S. Military exchange. 

For Product Purchased in Canada: 
Performance of any obligation under this warranty may be obtained by returning the warranted product, 
along with proof of purchase, to your place of purchase in Canada. 
This warranty gives you specified legal rights. Additional warranty rights may be provided by law in some 
within Canada. 

Service: 
If you have a problem which you believe requires service, please first check the FAQ section on our 
website, check your Owner’s Manual, or call and speak with a service technician. Many problems can be 
remedied without returning the unit for service. If necessary, return as follows: 
1. Pack the unit in its original box and packing. Then pack the original box in a suitable shipping carton. 

Caution: Improper packing may result in damage during shipment. 
2. Include the following: 

a. Full description of any problems 
b. Daytime telephone number, name & address 

3. For warranty service include a photocopy of the bill of sale from an authorized dealer or other proof of 
purchase showing the date of sale. 

4. You do not need to return accessory items (AC/DC Adapter, Batteries, and Owners Guide) unless they 
might be directly related to the problem. 

5. Repairs not covered by warranty or units that are over ONE year old are subject to a repair fee. Please 
call for a quote on repair service cost at 816-241-8500. Send only cashier’s check, money order, 
Master Card or Visa card number. 

Midland Radio Corporation 
5900 Parretta Drive 

Kansas City, Missouri 64120 
Phone: (816) 241-8500 

E-mail: mail@midlandradio.com 
Website: midlandusa.com 
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Instructions de démarrage rapide 
1. Tirez sur l’antenne et étendez-la sur toute sa longueur. 
2. Insérez 4 piles AA (non fournies). 
3. Branchez l’adaptateur secteur dans la prise DÉMARRAGE à l’arrière de la radio 

et l’autre extrémité dans une prise murale standard. 
4. Lors de la première mise sous tension, la radio météo passera en mode Configu- 

ration. 
• PourRÉGLER LA LANGUE, appuyez sur SÉLECTIONNER. Choisissez 

la langue en appuyant sur la touche ▲ ou ▼, et ensuite appuyez sur 
SÉLECTIONNNER. 

• Pour RÉGLER L’EMPLACEMENT, appuyez sur SÉLECTIONNER. 
Appuyez sur la touche ▲ ou ▼ jusqu’à ce que SINGLE (UNIQUE) 
soit affiché. Appuyez ensuite sur SÉLECTIONNER. Appuyez encore 
sur SÉLECTIONNER pour configurer l’emplacement 01. 

- Appuyez sur ▲ ou ▼ pour choisir votre pays, puis appuyez sur 
SÉLECTIONNER. 

- Appuyez sur ▲ ou ▼ pour choisir votre état ou votre province, puis 
appuyez sur SÉLECTIONNER. 

- Appuyez sur ▲ ou ▼ pour choisir votre pays ou votre région, puis 
appuyez sur SÉLECTIONNER. 

• Pour RÉGLER L’HEURE, appuyez sur SÉLECTIONNER. L’écran 
affichera RÉGLAGE DE L’HEURE. Appuyez sur ▲ ou ▼ pour régler 
l’heure. Pressez le bouton �  pour basculer au réglage des minutes, et 
ensuite appuyez sur SÉLECTIONNER. 

• Pour RÉGLER LE CANAL, appuyez sur SÉLECTIONNER. Appuyez sur 
▲ ou ▼ jusqu’à ce que le canal désiré s’affiche, et appuyez ensuite sur 
SÉLECTIONNER. 

• Pour régler le volume, utilisez la roulette de réglage de VOLUME sur le 
côté de la radio. 

5. Appuyez sur le bouton WEATHER/HAZARD (Météo/Danger) pour écouter la 
radio météo. 

Fréquences de canal de météo 
Numéro de canal Fréquence (MHz) 

1 162,400 

2 162,425 

3 162,450 

4 162,475 

5 162,500 

6 162,525 

7 162,550 

Pour obtenir le code S.A.M.E de votre région, appelez le 1 888-697-7263 ou 
visitez le https://www.nws.noaa.gov/nwr/coverage/county_coverage.html. 

Pour le Canada, appelez le 1 877-789-7733 ou 
visitez le https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/ 

weatheradio/specific-area-message-encoding/forcase-regions.html. 

WR400 Owner’s Manual 
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Caractéristiques du WR400 
1. Voyant d’avertissement 
2. Voyant de veille 
3. Voyant de mise en garde 

5 4. Touche météo/danger et bouton Répéter 

6 5. Touche AM/FM et bouton Mise en marche 
6. Touches de présélections radio 
7. Menu de navigation et boutons de syntonisation 

de canaux 
8. Touche Menu 
9. Touche de rétroéclairage ACL 
10. Roulette de réglage de volume 
11. Interrupteur d’alarme 

 
 
 
 
 

 

All Hazards 

 
 
 
 
 
 

4

 
SNOOZE 

 

WARNING 

 
 
 
 
 
 

 
WATCH ADVISORY 

 
 

 
N O A A s N ati o n al  W e at h e r S e rv i c e TM 

 

 

11 
 

10 

7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

TM 

 

 

 
Les icônes sur l’écran 

Indicateur d’ac- 
tivité de l’alarme 

réveil 

Type 
d’alarme   

 
Répéter   

Message alpha-  
numérique 

 

1 2 3 
8 9 

 
 
  

 
 

Charge de la 

Type d’alerte 

Puissance du 

 
 

 
Prises d’accessoires 

MARCHE/ARRÊT 
DE MÉTÉO 

Arrière Côté gauche 
 
 
 

 
Antenne 
externe 

Connecteur 

Alerte ex- 
terne 
Prise 

Prise pour 
casque 

Prise 
d’alimen- 

 
Port de charge 

USB-C 
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Régler l’heure 
1. Appuyez sur le bouton MENU. 
2. L’écran devrait afficher RÉGLER L’HEURE, appuyez sur SÉLECTIONNER. 
3. Appuyez sur ▲ ou ▼ 

▲ 

▲
 

▼ 

▼ 

▼ 

pour régler l’heure, et ensuite appuyez sur la touche  
pour basculer au réglage des minutes. Après avoir réglé les minutes, appuyez 
sur SÉLECTIONNER. 

4.  Appuyez sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le 
menu de configuration. 

Remarque : les icônes AM et PM sont affichées dans le coin supérieur gauche de 
l’écran ACL. 

Régler l’alarme 
1. Appuyez sur le bouton MENU. 
2. Appuyez sur  ou     jusqu’à  ce que l’écran affiche RÉGLER L’ALARME 1, 

puis appuyez sur SÉLECTIONNER. 
3.  Appuyez sur ▲ 

▼ ▲ 

▲
 

ou jusqu’à ce que l’heure actuelle s’affiche, et ensuite 
appuyez sur la touche  pour basculer au réglage des minutes. Après avoir 
réglé les minutes, appuyez sur SÉLECTIONNER. 

4. Appuyez sur les flèches  ou     pour  activer ou désactiver l’alarme, et ensuite 
appuyez sur SÉLECTIONNER. 

5. Si vous ne voulez régler qu’une alarme, appuyez ensuite sur la touche MENU 
pour sauvegarder vos réglages et quitter le menu de configuration. Si vous 
voulez configurer une deuxième alarme, appuyez sur la flèche     jusqu’à ce 
que RÉGLER L’ALARME 2 s’affiche. 

6. Pour régler l’ALARME 2, suivez les mêmes étapes que vous avez utilisées 
pour l’ALARME 1. 

7. Faites glisser L’INTERRUPTEUR D’ALARME sur le côté droit de la radio à la 
position ON pour activer vos alarmes. 

Choisir le type d’alarme 
1. Appuyez sur la touche MENU. 
2. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche TYPE 

D’ALARME, et ensuite appuyez sur SÉLECTIONNER. 
3. Appuyez sur les flèches  ou  pour choisir soit Réveil par la RADIO ou 

réveil par VIBREUR, et appuyez ensuite sur SÉLECTIONNER. 
Remarque : Si vous choisissez Réveil par la RADIO, l’alarme proviendra de 

la dernière station AM/FM syntonisée. 
4. Appuyez sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le 

menu de configuration. 

Régler le canal météo 
1. Appuyez sur la touche MENU. 
2. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche TYPE 

D’ALARME, et ensuite appuyez sur SÉLECTIONNER. 
3. Appuyez sur les flèches  ou  pour faire défiler le canal météo que vous 

désirez, puis appuyez sur SÉLECTIONNER. 
4. Appuyez sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le 

menu de configuration. 
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Allumer/éteindre la radio météo 
Lorsque vous quittez le menu, la radio météo se mettra automatiquement en 
marche. Si vous voulez l’éteindre, appuyez sur le bouton MÉTÉO/DANGER en le 
maintenant enfoncé jusqu’à ce que l’icône NOAA disparaisse de l’affichage. Vous 
ne pourrez pas écouter la radio météo ou recevoir d’alertes si la radio métép est 
éteinte. Pour allumer la radio météo, appuyez sur le bouton MÉTÉO/DANGER en 
le maintenant enfoncé jusqu’à ce que l’icône NOAA s’affiche. 

Régler votre emplacement 
1. Appuyez sur la touche MENU. 
2. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche TYPE D’ALARME, 

et ensuite appuyez sur SÉLECTIONNER. 
3. Vous pouvez maintenant choisir entre ANY (TOUT), MULTIPLE, et 

SINGLE (UNIQUE) à l’aide des flèches  ou  . Ensuite, appuyez 
surSÉLECTIONNER. 

4. Si ANY (TOUT) est sélectionné, votre radio recevra toutes les alertes météo et 
vous serez incapable de choisir un pays en particulier. Appuyez sur la touche 
MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le menu de configuration. 

5. Si MULTIPLE ou SINGLE (UNIQUE) étaient sélectionnés, on vous demandera 
alors d’entrer votre emplacement précis et l’écran affichera 01 EMPTY. 
Appuyez sur SÉLECTIONNER pour entrer votre pays. Appuyez sur les flèches 
� ou � pour faire défiler les choix et sélectionner celui que vous désirez, 
puis appuyez sur SÉLECTIONNER. Vous devrez ensuite entrer votre état 
ou province. Appuyez sur les flèches  ou  pour faire défiler les choix et 
sélectionner celui que vous désirez, puis appuyez sur SÉLECTIONNER. Vous 
pourrez alors choisir parmi une liste de comtés. Appuyez sur les flèches  
ou    pour faire défiler les choix et sélectionner celui que vous désirez, puis 
appuyez sur SÉLECTIONNER. Si vous avez choisi SINGLE (UNIQUE) comme 
emplacement, appuyez sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et 
quitter le menu de configuration. 

6. Si vous avez choisi MULTIPLE comme emplacement, vous accéderez au 
réglage pour le pays suivant dans 02 EMPTY. Appuyez sur la touche 
SÉLECTIONNER. Vous pouvez maintenant choisir l’option À PROXIMITÉ. 
Cela vous donne l’option que la radio insère automatiquement l’entrée du 
comté sélectionné à l’aide du code de comté le plus près. Si vous voulez entrer 
le comté manuellement, appuyez sur les flèches    ou    pour choisir votre 
pays et répétez les étapes nécessaires pour sélectionner votre comté, puis 
appuyez sur MENU. 

Entrer un code S.A.M.E. manuellement Code de comté 
1. Appuyez sur la touche MENU. 
2. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche TYPE D’ALARME, 

et ensuite appuyez sur SÉLECTIONNER. 
3. Vous pouvez maintenant choisir entre ANY (TOUT), MULTIPLE, et SINGLE 

(UNIQUE). Si vous ne voulez programmer qu’un code de comté, choisissez 
SINGLE. Si vous voulez programmer plusieurs codes de comtés, choisissez 
MULTIPLE. Si ANY (TOUT) est sélectionné pour Emplacement, votre radio 
recevra toutes les alertes météo et vous serez incapable de choisir un pays en 
particulier. Appuyez sur    ou    pour faire défiler les choix et sélectionner 
celui que vous désirez, puis appuyez sur SÉLECTIONNER. 
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4. Appuyez sur  et vous pourrez ensuite entrer votre code S.A.M.E. à six 
chiffres. Appuyez sur  ou  pour changer le chiffre qui clignote à l’écran. 
Appuyez sur  pour aller au chiffre suivant à droite, puis appuyez sur 
SÉLECTIONNER. 

5. Si vous avez choisi SINGLE (UNIQUE) comme emplacement, appuyez 
sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le menu de 
configuration. Si vous avez choisi MULTIPLE comme emplacement, vous 
pouvez maintenant entrer d’autres codes S.A.M.E. 

6. Appuyez sur la flèche      pour aller à la programmation de comté suivante et 
appuyez ensuite sur la flèche  . Répétez ces étapes pour programmer votre 
code S.A.M.E à six chiffres. 

7. Lorsque vous avez terminé d’entrer manuellement vos codes de comté S.A.M.E, 
appuyez sur la touche MENU 4 fois pour sauvegarder vos réglages et quitter le 
menu de configuration. 

Choisir un type d’alerte 
1. Appuyez sur la touche MENU. 
2. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche TYPE D’ALARME, 

et ensuite appuyez sur SÉLECTIONNER. 
3. Vous pouvez maintenant choisir entre ANY (TOUT), MULTIPLE, et SINGLE 

(UNIQUE). VOICE produira une alerte durant 8 secondes qui sera suivie par la 
radiodiffusion de la météo. TONE produira une sirène d’alerte. DISPLAY fera 
défiler une alerte textuelle à l’écran et aucune alerte sonore ne sera générée. 

4. Appuyez sur les flèches  ou  pour sélectionner celle que vous désirez, puis 
appuyez sur SÉLECTIONNER. 

5. Appuyez sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le menu 
de configuration. 

Choix d’alertes sélectionnables 
6. Appuyez sur la touche MENU. 
7. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche RÉGLER LES 

ÉVÉNEMENTS. Appuyez ensuite sur SÉLECTIONNER. 
8. Vous pouvez maintenant choisir entre ALL ON (ACTIVER TOUS), ALL 

OFF (DÉSACTIVER TOUS), ou ALL DEFAULT (TOUS PAR DÉFAUT), ou 
EDIT EVENTS (MODIFIER LES ÉVÉNEMENTS). ALL ON activera tous les 
événements, et ALL OFF désactivera tous les événements, exception faite de 
ceux marqués d’un astérisque dans le Tableau des alertes sélectionnables. 

9. Pour modifier des événements individuels, appuyez sur les flèches    ou  
jusqu’à ce que l’écran affiche MODIFIER LES ÉVÉNEMENTS, puis appuyer 
sur SÉLECTIONNER. Faites défiler les événements et appuyez sur le 
bouton SÉLECTIONNER lorsque vous serez rendu à l’événement que vous 
souhaitez modifier. Vous pouvez choisir soit ON ou OFF. Ensuite, appuyez sur 
SÉLECTIONNER. 

10. Appuyez sur la touche MENU 2 fois pour sauvegarder vos réglages et quitter le 
menu de configuration. 

*Pour une liste complète d’événements sélectionnables, veuillez visiter notre site 
Web à midlandusa.com. 
**Toutes les alertes ne sont pas sélectionnables. Les alertes non sélectionnables 
n’apparaissent pas à l’écran. 
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1. Pour tester la fonction d’alerte et s’assurer qu’elle fonctionne, appuyez sur la 
touche MENU . 

2. Appuyez sur les flèches     ou    jusqu’à ce que l’écran affiche TESTER 
LES ALERTES. Appuyez ensuite sur SÉLECTIONNER. La sirène d’alerte 
retentira. 

3. Appuyez encore une fois sur SÉLECTIONNER pour stopper la sirène d’alerte. 
4. Appuyez sur la touche MENU pour quitter le menu. 

Passer en revue les alertes 
La radio-météo WR400 peut stocker 10 alertes différentes dans sa mémoire. Si 
la radio reçoit une nouvelle alerte alors qu’une alerte précédente est toujours en 
vigueur, elle affiche automatiquement la nouvelle description d’alerte. Pour revoir 
les anciennes alertes qui sont toujours en vigueur, appuyez sur la flèche     pour 
les faire défiler. La radio AM/FM radio doit être éteinte pour passer les alertes en 
revue. Si vous êtes en mode AM/FM mode, appuyez et maintenez le bouton AM/ 
FM pendant 1 seconde pour l’éteindre et appuyez sur le bouton MÉTÉO/DANGER 
pour passer à la bande météo. Vous pouvez alors revoir les alertes mémorisées. 

Signaux de tests diffusés par NWS 
Toutes les stations du Service de météorologie nationale transmettent 
périodiquement des signaux de test. Vous pouvez savoir quand votre station locale 
de NWS diffuse des signaux de test par le NOAA National Weather Service Forecast 
Office. Pendant le signal de test hebdomadaire, la station locale de NWS donnera 
une liste des comtés couverts par leur émetteur. Le signal de test de NWS permet 
à chacun avec des récepteurs de radio météo à vérifier le fonctionnement de leur 
équipement. 
Les signaux d’essai suivants peuvent être envoyés par le NWS au cours des 
tests : LE TEST HEBDOMADAIRE REQUIS, LE TEST MENSUEL REQUIS, LA 
DÉMONSTRATION DU SYSTÈME, et un TEST PÉRIODIQUE NATIONAL. 

AVERTISSEMENT D’AUCUNE RÉCEPTION 
Si aucune alerte n’est reçue pendant 10 jours, l’affichage clignote CHECK 
RECEPTION (VÉRIFIER RÉCEPTION) toutes les 30 secondes. Si cela se produit, 
vérifiez vos paramètres de canal et codes du comté pour corriger les erreurs. Si 
vous recevez un signal clair de NWS, essayez d’utiliser le réglage de code de comté 
ALL (TOUT) pour recevoir toutes les alertes pour tous les comtés. 
Remarque : Si vous avez des difficultés à trouver la réception, veuillez déplacer 
votre radio plus près d’une fenêtre et à l’écart 
de l’éclairage fluorescent. 

Radio AM/FM 
Il y a une radio AM/FM intégrée à la radio-météo WR400 afin que vous puissiez 
l’écouter sans interrompre les fonctions de la radio météo. Si une alerte est reçue, 
l’appareil passe automatiquement de la radio AM/FM à l’alerte radio météo. 
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Allumer/éteindre la radio AM/FM 
Pour allumer la radio AM/FM radio, appuyez sur la touche AM/FM. Si vous écoutiez la 
radio-météo, vous devez d’abord désactiver le volume de la bande météo en appuyant 
sur le bouton MÉTÉO/DANGER. Pour éteindre la radio AM/FM, maintenez enfoncée 
la touche BANDE AM/FM pendant 1 seconde. Si vous appuyez sur la touche AM/FM 
lorsque vous êtes déjà en mode AM/FM mode, vous alternerez entre les bandes AM et 
FM. 

Régler la radio AM/FM 
Pour régler la radio AM/FM, vous pouvez syntoniser les stations manuellement en 
appuyant sur les flèches  ou  . En appuyant et maintenant enfoncées les flèches 

 ou  , vous ferez rapidement défiler les stations jusqu’à ce que vous relâchiez le 
bouton. Pour rechercher automatiquement la prochaine station qui émet un signal 
assez puissant, appuyez sur la flèche  ou . Mémoriser des stations AM/FM 

Vous pouvez programmer 4 stations AM et 4 stations FM dans la mémoire de la 
radio. Pour programmer un préréglage de station, suivez ces étapes : 
1. Allumez la radio AM/FM et utilisez les boutons de syntonisation pour trouver la 

station désirée. 
2. Appuyez sur le bouton Preset (Présélection) que vous voulez programmer et 

maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde. Si les bips sonores sont activés, la 
radio émettra un bip pour confirmer que la station a été enregistrée dans la 
présélection choisie. Il y aura aussi une indication affichée à l’écran avec le 
réglage de présélection; « P1 », « P2 », « P3 » ou « P4 ». 

Bips de bouton 
3. Pour désactiver les bips de bouton, appuyez sur la touche MENU. 
4. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche TYPE 

D’ALARME, et ensuite appuyez sur SÉLECTIONNER. 
5. Vous pouvez ajuster le volume des bips à l’aide des flèches  ou  . Si vous 

voulez désactiver les bips de bouton, choisissez OFF, puis appuyez sur la 
touche SÉLECTIONNER. 

6. Appuyez sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le 
menu de configuration. 

Gradateur de rétroéclairage 
La luminosité du rétroéclairage du WR400 peut être ajustée à l’aide du menu. Les 
niveaux vont de 1 à 10, 10 étant la plus forte luminosité. 
1. Pour ajuster le gradateur du rétroéclairage, appuyez sur la touche MENU. 
2. Appuyez sur les flèches  ou  jusqu’à ce que l’écran affiche BACKLIGHT 

(RÉTROÉCLAIRAGE). Appuyez ensuite sur SÉLECTIONNER. 
3. Vous pouvez maintenant choisir les niveaux de rétroéclairage de 1 à 10. 

Faites défiler les choix à l’aide des flèches    ou    , puis appuyez sur 
SÉLECTIONNER. 

4. Appuyez sur la touche MENU pour sauvegarder vos réglages et quitter le 
menu de configuration. Désormais, lorsque vous appuyez sur le bouton du 
gradateur de rétroéclairage, le rétroéclairage de l’écran ACL s’ajustera selon la 
luminosité que vous aurez choisie. 
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Dépannage 
 

Problème Suggestion 

 
Pas d’alimentation 

Assurez-vous que l’adaptateur c.a. est correctement branché dans les deux 
prises c.c. à l’arrière de la radio-météo et dans la prise murale. Assurez-vous 
que les batteries sont installées en cas de défaillance de l’alimentation. 

Aucun son Vérifier le réglage du VOLUME pour s’assurer que le volume est réglé à un 
volume audible. 

 

 
Aucune radiodiffusion 
de météo lorsque vous 
appuyez sur la touche 

WEATHER/SNOOZE 
(MÉTÉO/RÉPÉTER) 

Assurez-vous que l’antenne télescopique est déployée et complètement éten- 
due. 
Si vous utilisez une antenne externe, s’assurer qu’elle est correctement con- 
nectée. 
Veiller à ce que la radio soit réglée sur le canal météo NWS en usage dans 
votre région. 
Contactez NWS pour s’assurer qu’ils diffusent actuellement. 
Si vous êtes dans une structure métallique, assurez-vous que vous êtes près 
d’une fenêtre. 
Si vous êtes dans une zone où le signal est faible, vous aurez besoin d’une 
antenne externe. 

La radio ne répond 
pas correctement aux 
diffusions d’alertes de 

météo NWS 

Vérifiez que vous avez programmé correctement le ou les bons codes de 
comté S.A.M.E. 
Vérifiez auprès de NWS pour confirmer que la tour diffuse. 

Énoncé de conformité de la FCC (CFC) 
Ce dispositif est conforme à la section 15 des règlements de la CFC. Son fonctionnement est 
assujetti aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner 
un dysfonctionnement. 

REMARQUE : TOUT CHANGEMENT OU MODIFICATION N’AYANT PAS ÉTÉ EXPRESSÉMENT 
APPROUVÉ(E) PAR LA PARTIE RESPONSABLE DE LA CONFORMITÉ RISQUE DE RETIRER AU 
PROPRIÉTAIRE DUDIT APPAREIL SON DROIT DE L’UTILISER. 

 
Cet appareil comprend des émetteur (s)/récepteur (s) qui sont conformes aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un 
dysfonctionnement. 
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English 
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GARANTIE LIMITÉE (États-Unis et Canada) 
Sous réserve des exclusions énoncées ci-dessous, Corporation Radio Midland réparera ou remplacera, à son gré et 
sans frais, tout émetteur-récepteur radio d’alerte météorologique Midland qui tombe en panne en raison d’un défaut 
de matériel ou de fabrication dans l’année suivant l’achat initial du consommateur. 
Cette garantie ne s’applique pas aux dommages causés par l’eau, aux fuites de batterie, à l’abus ou à la mauvaise 
utilisation d’accessoires non homologués, à l’entretien ou à la modification non autorisés ou aux produits modi- 
fiés. Les accessoires sont garantis 90 jours à compter de la date d’achat, y compris les antennes, chargeurs ou 
écouteurs. 
Cette garantie n’inclut pas le coût de la main-d’œuvre pour l’enlèvement ou la réinstallation du produit dans un 
véhicule ou autre support. 

 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE COMME DANS LES PRÉSENTES ET À LA DURÉE DE 
LA GARANTIE LIMITÉE, SINON LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT CONFORMÉMENT À CETTE GARANTIE 
LIMITÉE EST LE RECOURS EXCLUSIF DU CONSOMMATEUR ET SONT OFFERTS AU LIEU DE TOUTE AUTRE 
GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE. EN AUCUN CAS MIDLAND NE SERA TENU RESPONSABLE, QUE CE SOIT À 
LA SUITE D’UN CONTRAT OU LA CONSÉQUENCE D’UN ACTE DÉLICTUEUX (Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER 
À LA NÉGLIGENCE, NÉGLIGENCE GRAVE, BLESSURES, DÉGÂTS MATÉRIELS ET LA MORT) POUR DES DOMMAGES 
EXCÉDANT LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT OU ACCESSOIRE, OU DE DOMMAGES INDIRECTS, DOMMAGE SPÉCIAL 
OU INDIRECT DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT OU PERTE DE REVENUS OU DE PROFITS, PERTE DE CHIFFRE 
D’AFFAIRES, DE LA PERTE D’INFORMATIONS OU DE DONNÉES OU AUTRE PERTE FINANCIÈRE RÉSULTANT DE OU 
EN RELATION AVEC LA CAPACITÉ OU L’INCAPACITÉ D’UTILISER LES PRODUITS OU ACCESSOIRES, DANS TOUTE 
LA MESURE OÙ CES DOMMAGES PEUVENT ÊTRE DÉCLINÉS PAR LA LOI. 

Pour les produits achetés aux États-Unis : 
L’exécution de toute obligation en vertu de cette garantie peut être obtenue en retournant le produit garanti, le fret 
payé d’avance, ainsi qu’une preuve d’achat à : 

Midland Radio Corporation 
Warranty Service Department 
5900 Parretta Drive 
Kansas City, MO 64120 

 
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez aussi avoir d’autres droits qui varient selon 
les états ou les provinces. 
Remarque : La garantie ci-dessus s’applique uniquement aux marchandises achetées aux États-Unis d’Amérique ou 
l’un des territoires ou possessions de celui-ci, ou d’un échange militaire américain. 

Pour les produits achetés au Canada: 
L’exécution de toute obligation en vertu de cette garantie peut être obtenue en retournant le produit garanti, 
accompagné d’une preuve d’achat, à votre lieu d’achat au Canada. 
Cette garantie vous donne des droits juridiques spécifiques. Des droits de garantie supplémentaires peuvent être 
prévus par la loi dans certains cas au Canada. 

Service : 
Si vous avez un problème qui, à votre avis, nécessite un entretien, veuillez d’abord consulter la section FAQ 
de notre site Web, consulter votre manuel du propriétaire ou appeler un technicien d’entretien et lui parler. De 
nombreux problèmes peuvent être résolus sans retourner l’appareil pour un service. Si nécessaire, retournez 
comme suit : 
1. Placez l’appareil dans son emballage et sa boîte d’origine. Puis emballez la boîte d’origine dans un carton 

d’expédition approprié. Attention : Un emballage incorrect peut entraîner des dommages pendant le 
transport. 

2. Inclure les éléments suivants: 
a. Description complète de tout problème 
b. Numéro de téléphone de jour, nom et adresse 

3. Pour le service de garanties, inclure une photocopie de l’acte de vente chez un revendeur agréé ou autre 
preuve d’achat indiquant la date de la vente. 

4. Vous n’êtes pas obligé de renvoyer les accessoires (Chargeur C.A/C.C., Batteries, et Guide propriétaire) à 
moins qu’ils puissent être directement liés au problème. 

5. Les réparations non couvertes par la garantie ou les appareils datant plus d’un an sont soumis à des frais de 
réparation. Veuillez appeler pour une estimation sur le coût d’un service de réparation au 816-241-8500. 
Envoyez seulement un chèque de banque, un mandat-poste ou numéro de carte Master Card ou Visa. 

Midland Radio Corporation 
5900 Parretta Drive 

Kansas City, Missouri 64120 
Téléphone : (816) 241-8500 

Courriel : mail@midlandradio.com 
Site web : midlandusa.com 
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Instrucciones de inicio rápido 
1. Extraiga la antena y extiéndala por completo. 
2. Inserte cuatro (4) pilas AA (no incluidas). 
3. Enchufe el adaptador de CA al conector de POWER (Fuente de energía) en la parte 

 posterior de la radio y el otro extremo a un tomacorriente de pared estándar. 
4. Al encenderla por primera vez, la radio meteorológica irá al modo de ajustes. 

• Para SET LANGUAGE (Establecer el idioma) oprima ENTER  
(Intro). Elija su idioma al oprimir ▲ o ▼, y luego ENTER (Intro).  

• Para SET LOCATION (Establecer la ubicación) oprima ENTER 
(Intro). Oprima ▲ o ▼ hasta que aparezca la palabra SINGLE 
(Única), y luego oprima ENTER (Intro). Oprima ENTER (Intro) 
nuevamente para establecer la ubicación 01. 

- Oprima ▲ o ▼ para elegir su país, y luego oprima ENTER (Intro). 
- Oprima ▲ o ▼ para elegir su estado o provincia, y luego oprima 

ENTER (Intro). 
- Oprima ▲ o ▼

▼

 para elegir su condado o área, y luego oprima 
ENTER (Intro). 

• Para SET TIME (Establecer la hora) oprima ENTER (Intro). La 
pantalla mostrará SETTING HOUR (Estableciendo la hora). Oprima 
▲ o ▼ para establecer la hora. Oprima el botón  para cambiar al 
ajuste de los minutos, y luego oprima ENTER (Intro). 

• Para SET CHANNEL (Establecer el canal) oprima ENTER (Intro). 
Oprima ▲ o ▼ hasta seleccionar la transmisión deseada, y luego  
oprima ENTER (Intro). 

• Para establecer el volumen, use la rueda VOLUME (Volumen) al 
costado de la radio. 

5. Oprima el botón WEATHER/HAZARD (CLIMA/PELIGRO) para escuchar la 
radio meteorológica. 

Frecuencias de los canales meteorológicos 
 

Número del canal Frecuencia (MHz) 
1 162.400 

2 162.425 

3 162.450 

4 162.475 

5 162.500 

6 162.525 

7 162.550 

 
Para obtener el código de Codificador de Mensajes para Áreas Específicas 

(SAME) de su área, llame al 1-888-697-7263 o visite https://www.nws.noaa. 
gov/nwr/coverage/county_coverage.html. 

Si está en Canadá, llame al 1-877-789-7733 o 
visite https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/ 

weatheradio/specific-area-message-encoding/forcase-regions.html. 
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Conozca su radio meteorológica 
Funciones de la WR400: 
1. Luz de alerta 
2. Luz de vigilancia 
3. Luz de advertencia 
4. Clima/Peligro y botón de repetición 5 
5. AM/FM y botón de encendido 
6. Botones de estaciones predeterminadas de la radio 6 
7. Navegación del menú y botones de sintonización de 

canales 
8. Botón Menú 
9. Botón de retroiluminación de la pantalla LCD 
10. Rueda de volumen 
11. Interruptor de la alarma 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
All Hazards 

 
 
 
 
 
 

4 SNOOZE 

 
WARNING 

 
 
 
 
 
 

 
WATCH ADVISORY 

 
 

 
N O A A s N ati o n al  W e at h e r S e rv i c e TM 

 
 

11 
 

10 

7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
TM 

 

 
 

Iconos en la pantalla 
Indicador de 

reloj de alarma 
activo 

Tipo de reloj 
de alarma   

 
Repetición  

Mensaje alfa-   
numérico 

 
1 2 3 

8 9 
 
 
 
 
 
 

Vida de la 

Tipo de alerta 

Intensidad de la 

 
 

 
Conectores de accesorios 

Encendido/apagado 
 de clima 

Anterior  Lado 
 
 
 

 
Antena 

externa 
Conector 

Alerta ex- 
terna 

Conector 

Conector de 
auriculares 

Conector Jack 
 

 
Puerto de 
carga USB-C 
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Cómo establecer la hora 
1. Oprima el botón MENU (Menú). 
2. La pantalla mostrará SET TIME (Establecer la hora); luego oprima ENTER 

(Intro). 
3. Oprima ▲ 

▲
 o ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

 para establecer la hora, y luego oprima el botón  para 
cambiar al ajuste de los minutos. Después de establecer los minutos, oprima 
ENTER (Intro). 

4. Oprima el botón MENU (Menú) para guardar los ajustes y salir del menú. 
Nota: Los íconos AM y PM en la esquina superior izquierda de la pantalla LCD. 

Cómo establecer la alarma 
1. Oprima el botón MENU (Menú). 
2. Oprima  o hasta  que la pantalla muestre SET ALARM 1 (Establecer 

alarma 1), y luego oprima ENTER (Intro). 
3. Oprima  o  hasta establecer la hora correcta, y luego oprima el botón �  

para cambiar al ajuste de los minutos. Después de establecer los minutos, 
oprima ENTER (Intro). 

4. Oprima las flechas  o   para encender o apagar la alarma, y luego oprima 
ENTER (Intro). 

5. Si solo quiere establecer una alarma, entonces oprima el botón MENU 
(Menú) para guardar los ajustes y salir del menú. Si quiere establecer una 
segunda alarma, oprima la flecha      hasta ver la opción SET ALARM 2 
(Establecer alarma 2). 

6. Para establecer la ALARMA 2, siga las mismas instrucciones que siguió para 
la ALARMA 1. 

7. Deslice el ALARM SWITCH (Interruptor de la alarma) en el costado derecho 
de la radio a la posición ON (Encendido) para activar sus alarmas. 

Cómo elegir el tipo de alarma 
1. Oprima el botón MENU (Menú). 
2. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla muestre ALARM TYPE (Tipo 

de alarma), y luego oprima ENTER (Intro). 
3. Oprima las flechas  o  para seleccionar despertarse con la RADIO o 

despertarse con un BUZZER (Timbre), y luego oprima ENTER (Intro). 
Nota: Si selecciona despertarse con la RADIO, la alarma sonará con la 

última estación de radio sintonizada en la banda AM/FM. 
4. Oprima el botón MENU (Menú) para guardar sus ajustes y salir del menú. 

Cómo establecer el canal meteorológico 
1. Oprima el botón MENU (Menú). 
2. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla muestre SET CHANNEL 

(Establecer canal), y luego oprima ENTER (Intro). 
3. Oprima las flechas  o  para desplazarse hasta su canal meteorológico 

deseado, y luego oprima ENTER (Intro). 
4. Oprima el botón MENU (Menú) para guardar sus ajustes y salir del menú. 
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Encendido y apagado de la radio meteorológica 
Cuando salga del menú, la radio meteorológica se encenderá automáticamente. Si 
desea apagarla, oprima y mantenga oprimido el botón WEATHER/HAZARD (Cli- 
ma/Peligro) hasta que el ícono de la NOAA desaparezca de la pantalla. No podrá 
escuchar la radio meteorológica ni recibir alertas si la radio meteorológica está apa- 
gada. Para encenderla, oprima y mantenga oprimido el botón WEATHER/HAZARD 
(Clima/Peligro) hasta que el ícono de la NOAA aparezca de la pantalla. 

Cómo establecer su ubicación 
1. Oprima el botón MENU (Menú). 
2. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla muestre SET LOCATION 

(Establecer ubicación) y luego oprima ENTER (Intro). 
3. Tiene la opción de elegir entre ANY (Todas), MULTIPLE (Múltiples) y 

SINGLE (Única) al usar las flechas  o   ,  y luego oprimir ENTER (Intro). 
4. Si se selecciona ANY (Todas) su radio recibirá todas las alertas 

meteorológicas y usted no podrá seleccionar un condado específico. Oprima 
el botón MENU (Menú) para guardar sus ajustes y salir del menú. 

5. Si se seleccionan MULTIPLE (Múltiples) o SINGLE (Única) entonces se le 
pedirá que ingrese su ubicación específica y la pantalla mostrará 01 EMPTY 
(01 Vacía). Oprima ENTER (Intro) para ingresar su país. Oprima las 
flechas    o   para desplazarse hasta su selección, y luego oprima ENTER 
(Intro). Ahora, se le preguntará por su estado. Oprima las flechas     o  
para desplazarse hasta su selección, y luego oprima ENTER (Intro). Ahora 
tendrá una lista de condados de donde elegir. Oprima las flechas  o  para 
desplazarse hasta su selección, y luego oprima ENTER (Intro). Si seleccionó 
SINGLE (Única) para su ubicación, entonces oprima el botón MENU (Menú) 
para guardar los ajustes y salir del menú. 

6. Si seleccionó MULTIPLE (Múltiples) para su ubicación, pasará a la siguiente 
entrada de condado 02 EMPTY (02 Vacía). Oprima el botón ENTER 
(Intro). Ahora tendrá la opción de seleccionar NEARBY (Cercanos). Esto 
le da la opción de que la radio complete automáticamente su entrada de 
condado seleccionado con el código de condado más cercano a usted. Si 
desea ingresar su condado manualmente, oprima las flechas    o    para 
seleccionar su país, repita los pasos necesarios para seleccionar el condado y 
luego oprima MENU (Menú). 
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Ingreso manual de un código de condado SAME 
1. Oprima el botón MENU (Menú). 
2. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla muestre SET LOCATION 

(Establecer ubicación) y luego oprima ENTER (Intro). 
3. Ahora tendrá la opción de seleccionar entre ANY (Todas), MULTIPLE 

(Múltiples) y SINGLE (Única). Si desea programar un solo código de 
condado, seleccione SINGLE (Única). Si desea programar varios códigos 
de condado, seleccione MULTIPLE (Múltiples). Si se selecciona ANY 
(Todas) como su ubicación, su radio recibirá todas las alertas meteorológicas 
y usted no podrá programar un código de condado específico. Oprima  o 
hasta llegar a su selección, y luego oprima ENTER (Intro). 

4. Oprima  y ahora podrá ingresar su código SAME de 6 dígitos. Oprima  o 
 para cambiar el dígito que parpadea en la pantalla. Oprima  para ir al 

siguiente dígito a la derecha, y luego oprima ENTER (Intro). 
5. Si seleccionó SINGLE (Única) para su ubicación, entonces oprima el botón 

MENU (Menú) 3 veces para guardar los ajustes y salir del menú. Si 
seleccionó MULTIPLE (Múltiples) para su ubicación, ahora podrá ingresar 
más códigos SAME. 

6. Oprima la flecha     para pasar a la siguiente ubicación de programación 
de código de condado, y luego oprima la flecha . Repita los pasos para 
programar su código SAME de 6 dígitos. 

7. Cuando haya terminado de ingresar manualmente los códigos de condado 
SAME, entonces oprima el botón MENU (Menú) 4 veces para guardar los 
ajustes y salir del menú. 

Cómo elegir el tipo de alerta 
1. Oprima el botón MENU (Menú). 
2. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla muestre ALERT TYPE (Tipo 

de alerta), y luego oprima ENTER (Intro). 
3. Ahora tendrá la opción de seleccionar entre VOICE (Voz), TONE (Tono) 

y DISPLAY (En pantalla). VOICE (Voz) hará sonar una alerta durante 8 
segundos seguida de la transmisión meteorológica. TONE (Tono) hará sonar 
una sirena. DISPLAY (En pantalla) hará que una alerta de texto se desplace 
en la pantalla y no se oirá ninguna sirena sonora. 

4. Oprima las flechas  o  para hacer su selección, y luego oprima ENTER 
(Intro). 

Oprima el botón MENU (Menú) para guardar sus ajustes y salir del menú. 

Opción de alertas seleccionables 
5. Oprima el botón MENU (Menú). 
6. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla muestre SET EVENTS 

(Establecer eventos). Oprima el botón ENTER (Intro). 
7. Ahora tendrá la opción de elegir entre ALL ON (Todos encendidos), ALL 

OFF (Todos apagados), ALL DEFAULT (Todos predeterminados) o EDIT 
EVENTS (Editar eventos). ALL ON (Todos encendidos) encenderá todos 
los eventos, y ALL OFF (Todos apagados) apagará todos los eventos 
excepto los que tienen un asterisco al lado en la tabla de referencia de alertas 
seleccionables. 
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8. Para editar eventos individuales, oprima las flechas    o     hasta que la 
pantalla diga EDIT EVENTS (Editar eventos), y luego oprima ENTER 
(Intro). Desplácese por los eventos y oprima el botón ENTER (Intro) cuando 
llegue al evento que desee editar. Puede seleccionar ON (Encender) u OFF 
(Apagar), y luego oprimir ENTER (Intro). 

9. Oprima el botón MENU (Menú) 2 veces para guardar sus ajustes y salir del 
menú. 

*Para obtener una lista completa de las alertas seleccionables, visite nuestro 
sitio web www.midlandusa.com 
**No todas las alertas son seleccionables. Las alertas no seleccionables no  
aparecen en pantalla. 

 
Prueba de la sirena de alerta 

1. Para probar la función de alerta para asegurarse de que funciona, oprima el 
botón MENU (Menú). 

2. Oprima las flechas     o    hasta que la pantalla muestre ALERT TEST 
(Prueba de alerta). Oprima el botón ENTER (Intro). Sonará la sirena de 
alerta. 

3. Oprima el botón ENTER (Intro) nuevamente para silenciar la sirena de alerta. 
4. Oprima el botón MENU (Menú) para salir del menú. 

 
Repaso de las alertas 

La radio meteorológica WR400 puede almacenar hasta 10 alertas diferentes en 
su memoria. Si la radio recibe una nueva alerta mientras todavía está vigente 
una alerta previa, el nuevo mensaje de alerta aparecerá automáticamente en la 
pantalla. Para repasar alertas pasadas todavía vigentes, oprima la flecha  para  
recorrerlas. Para poder repasar las alertas, la radio AM/FM debe estar apagada. Si 
está en el modo AM/FM, mantenga oprimido el botón AM/FM durante 1 segundo 
para apagarlo, o bien oprima el botón WEATHER/HAZARD (Clima/peligro) 
para cambiar a la banda meteorológica. Ahora podrá repasar las alertas en la 
memoria. 

 
Transmisión de señales de prueba del Sistema Meteorológico Nacional 
(NWS) 

Todas las estaciones del Sistema Meteorológico Nacional transmiten señales 
de prueba periódicamente. Puede averiguar cuándo transmite las señales de 
prueba su estación local del NWS llamando a la Oficina de Pronósticos del Sistema 
Meteorológico Nacional de la NOAA. Durante la señal de prueba semanal, la 
estación local del NWS dará una lista de los condados que cubre su transmisor. La 
señal de prueba del NWS permite a todas las personas con un receptor de radio 
meteorológica verificar el buen funcionamiento de su equipo. 
Durante la prueba, es posible que el NWS envíe las siguientes señales de prueba: 
PRUEBA SEMANAL REQUERIDA, PRUEBA MENSUAL REQUERIDA, 
DEMOSTRACIÓN DEL SISTEMA y PRUEBA PERIÓDICA NACIONAL. 
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ALERTA DE FALTA DE RECEPCIÓN 
Si no se reciben alertas durante 10 días, la pantalla parpadeará con el texto 
CHECK RECEPTION (Verificar recepción) cada 30 segundos. Si esto ocurre, 
verifique los ajustes de su canal y los códigos de condado en busca de errores. Si 
recibe una señal clara del NWS, intente usar el ajuste de códigos de condado ALL 
(Todas) para recibir todas las alertas de todos los condados. 
Nota: Si tiene dificultades para encontrar recepción, mueva la radio más cerca de 
una ventana y lejos de luces fluorescentes. 

Radio AM/FM 
La radio WR400 cuenta con una radio AM/FM incorporada que puede escuchar sin 
interrumpir las funciones de radio meteorológica. En caso de recibir una alerta,  
la WR400 cambia automáticamente del modo de radio AM/FM a la alerta de radio 
meteorológica. 

Encendido y apagado de la radio AM/FM 
Para encender la radio AM/FM, oprima el botón AM/FM. Si está escuchando la 
banda meteorológica, primero debe silenciarla oprimiendo el botón WEATHER/ 
HAZARD (Clima/Peligro). Para apagar la radio AM/FM, mantenga oprimido el 
botón AM/FM durante 1 segundo. Oprimir el botón AM/FM mientras está en el 
modo AM/FM cambiará entre las bandas AM y FM. 

Sintonización de la radio AM/FM 
Puede sintonizar manualmente las estaciones de radio AM/FM al oprimir las flechas 

 o     .  Mantenga oprimidas las flechas  o  para recorrer rápidamente las 
estaciones hasta que suelte el botón. Para explorar automáticamente hasta la 
siguiente estación que tenga una señal fuerte, oprima la flecha  o . 

Cómo establecer las estaciones predeterminadas de la radio AM/FM 
Puede programar 4 estaciones de radio AM y 4 FM en la memoria de botones 
predeterminados de la radio. Para programar una estación predeterminada: 
1. Encienda la radio AM/FM y utilice los botones de sintonización para encontrar 

la estación deseada. 
2. Mantenga oprimido el botón predeterminado que desee programar durante 

1 segundo. Si los pitidos están habilitados, la radio sonará un pitido para 
confirmar que la estación se guardó en el botón predeterminado deseado. 
También habrá un indicador en la pantalla que corresponde con el ajuste de 
predeterminados; “P1”, “P2”, “P3” o “P4.” 

Pitidos de los botones 
3. Para apagar los pitidos de los botones, oprima el botón MENU (Menú). 
4. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla diga BUTTON BEEPS 

(Pitidos de los botones), y luego oprima ENTER (Intro). 
5. Ahora tendrá la opción de seleccionar entre  o  para los pitidos de los 

botones. Si desea desactivar los pitidos de los botones, seleccione OFF 
(Apagado) y luego oprima el botón ENTER (Intro). 

6. Oprima el botón MENU (Menú) para guardar sus ajustes y salir del menú. 
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Atenuador de luminosidad de la retroiluminación 
La luminosidad de la retroiluminación de la WR400 puede ajustarse desde el menú 
del nivel 1 al 10 (que es el más luminoso). 
1. Para ajustar el atenuador de luminosidad de la retroiluminación, oprima el 

botón MENU (Menú). 
2. Oprima las flechas  o  hasta que la pantalla diga BACKLIGHT 

(Retroiluminación). Oprima el botón ENTER (Intro). 
3. Ahora tendrá la opción de seleccionar entre los niveles de retroiluminación del 

1 al 10. Desplácese hasta su selección con las flechas  o    ,  y luego oprima 
el botón ENTER (Intro). 

4. Oprima el botón MENU (Menú) para guardar sus ajustes y salir del 
menú. Ahora, cuando oprima el botón del atenuador de luminosidad de la 
retroiluminación, la retroiluminación de la pantalla LCD se atenuará según el 
ajuste de luminosidad elegido. 

 Resolución de problemas 

Problema Sugerencia 

 
No hay energía 

Asegúrese de que el adaptador de la fuente de energía de CA esté debida- 
mente enchufado al conector de CC de la parte posterior de la radio meteo- 
rológica y al tomacorriente de la pared. Asegúrese de que haya pilas instala- 
das, en caso de un corte de energía de CA. 

No hay sonido Verifique el control de VOLUME (Volumen) para asegurarse de que esté colo- 
cado en un nivel que se escuche. 

 
No hay transmisión 

meteorológica cuando 
se oprime el botón 

WEATHER / SNOOZE 
(Clima/Repetición) 

Asegúrese de que la antena telescópica esté vertical y totalmente extendida. 
Si utiliza una antena externa, asegúrese de que esté debidamente conectada. 
Asegúrese de que la radio esté colocada en el canal meteorológico del 
Sistema Meteorológico Nacional (NWS) que se utilice en su área. 
Comuníquese con el NWS para asegurarse de que de hecho estén transmi- 
tiendo en ese momento. 
Si se encuentra dentro de una estructura metálica, ubíquese cerca de una 
ventana. 
Si está en un área donde la señal es débil, necesitará una antena externa. 

La radio no responde 
debidamente a las 
transmisiones de 

alertas meteorológicas 
del NWS 

 
Verifique haber programado el/los código/s de condado de SAME correcto/s. 
Verifique con el NWS que la torre esté transmitiendo. 

Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) 
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a 
las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencia dañina y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda causar 
una operación no deseada. 

NOTA: LOS CAMBIOS O LAS MODIFICACIONES NO APROBADOS EXPRESAMENTE POR LA PARTE 
RESPONSABLE DEL CUMPLIMIENTO PODRÍAN ANULAR LA AUTORIDAD DEL USUARIO DE OPERAR 
EL EQUIPO. 

 
Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exentos de licencia que cumplen 
con las normas RSS de exención de licencia del Departamento de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá (ISED). El funcionamiento está sujeto a las siguientes 
dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencia y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que pueda causar una 
operación no deseada del dispositivo. 
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GARANTÍA LIMITADA (Estados Unidos y Canadá) 
Sujeto a las exclusiones establecidas más adelante, Midland Radio Corporation reparará o reemplazará, según su 
criterio y sin cargo, todo transceptor de Radio de alertas meteorológicas Midland que falle debido a un defecto en 
el material o la manufactura en el plazo de UN AÑO después de la compra inicial del consumidor. 
Esta garantía no se aplica a daños por agua, fugas de la batería, abuso o mal uso de accesorios no autorizados, 
servicio no autorizado o a productos modificados o alterados. Los accesorios tienen una garantía de 90 días desde 
la fecha de compra, lo que incluye todas las antenas, los cargadores o los audífonos. 
Esta garantía no incluye el costo de mano de obra para quitar o reinstalar el producto en un vehículo o en otro 
montaje. 

TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS, SIN LIMITACIÓN, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD 
E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO ESPECÍFICO, ESTARÁN LIMITADAS SEGÚN SE ESTABLECE AQUÍ Y POR 
LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA LIMITADA; DE LO CONTRARIO, LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO, SEGÚN 
SE INDICA EN ESTA GARANTÍA LIMITADA EXPRESA, SERÁ UN RECURSO EXCLUSIVO DEL CONSUMIDOR 
Y SE PROPORCIONA EN LUGAR DE LAS DEMÁS GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS. EN NINGÚN CASO 
MIDLAND SE HARÁ RESPONSABLE, YA SEA EN FORMA CONTRACTUAL O EXTRACONTRACTUAL (INCLUIDO 
SIN RESTRICCIONES, NEGLIGENCIA, NEGLIGENCIA GRAVE, LESIÓN CORPORAL, DAÑO A LA PROPIEDAD Y 
MUERTE), POR DAÑOS QUE SUPEREN EL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO O ACCESORIO, O POR DAÑOS 
INDIRECTO, ACCIDENTAL, ESPECIALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, O PÉRDIDA DE INGRESOS O 
GANANCIAS, LUCRO CESANTE, PÉRDIDA DE INFORMACIÓN O DATOS U OTRAS PÉRDIDAS FINANCIERAS QUE 
SURJAN EN RELACIÓN CON LA CAPACIDAD O INCAPACIDAD DE USAR LOS PRODUCTOS O ACCESORIOS, EN LA 
MEDIDA EN QUE ESTOS DAÑOS SE PUEDAN DESESTIMAR SEGÚN LO PERMITA LA LEY. 

Para productos comprados en los EE. UU.: 
El cumplimiento de toda obligación cubierta por esta garantía se puede obtener al devolver el producto garanti- 
zado, con flete prepago y con el comprobante de compra a: 

Midland Radio Corporation 
Warranty Service Department 
5900 Parretta Drive 
Kansas City, MO 64120 

 
Esta garantía le brinda derechos legales específicos, y es posible que también tenga otros derechos que varían 
según el estado. 
Nota: La anterior garantía se aplica solamente a la mercadería comprada en los Estados Unidos de América o en 
cualquiera de los territorios o posesiones de ese país, o en un intercambio militar estadounidense. 

Para productos comprados en Canadá: 
El cumplimiento de toda obligación cubierta por esta garantía se puede obtener al devolver el producto garanti- 
zado, junto con el comprobante de compra, a su lugar de compra en Canadá. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Es posible que la ley otorgue derechos de garantía adicio- 
nales en algunas áreas de Canadá. 

Servicio: 
Si tiene un problema que considera requiere servicio, consulte primero la sección de Preguntas frecuentes de 
nuestro sitio web, el Manual del propietario, o llame y hable con un técnico de servicio. Muchos problemas se 
pueden solucionar sin la necesidad de devolver la unidad para su servicio. De ser necesario, devuelva la unidad 
de la siguiente manera: 
1. Empaque la unidad en su caja y embalaje originales. Luego, empaque la caja original en una caja de envío 

adecuada. Atención: Un empaque indebido puede resultar en que la unidad se dañe durante el envío. 
2. Incluya lo siguiente: 

a. Descripción completa de todo problema 
b. Número de teléfono donde se lo puede encontrar durante el día, nombre y dirección 

3. Para el servicio de garantía, incluya una fotocopia de la factura de venta del distribuidor autorizado u otro 
comprobante de compra que indique la fecha de compra. 

4. No necesita devolver los accesorios (adaptador de CA/CC, pilas y Guía del propietario) a menos que estos 
puedan estar directamente relacionados con el problema. 

5. Las reparaciones no cubiertas por la garantía o las unidades que tienen más de UN año de antigüedad 
deberán pagar un monto de reparación. Llame para solicitar un presupuesto del costo de servicio de 
reparación al 816-241-8500. Envíe solamente cheque de caja, giro postal, o número de Master Card o 
Visa. 

Midland Radio Corporation 
5900 Parretta Drive 

Kansas City, Missouri 64120 
Teléfono: (816) 241-8500 

Correo electrónico: mail@midlandradio.com 
Sitio web: midlandusa.com 
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